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5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<mq note no 2545126 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispalchdate
1) Robert Bosch GmbH
b 1000911829 (0091024089 {UJ 22.05.2023
Kbg . . . . Creationd
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - : reationday
Robert -Bosch M“_.m.ﬁ z 1 ; to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7} Dellven 19.05.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carier PV
10% Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) Wn_.m.m r-No
Express Vehic, own '
550004500001  10.02.2023 cHub Post 25544183
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL grossr + 11719 [ €34,4
25) Dispatch Address Pestination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) T34 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No, Index ~ [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quiy.(ls) Hfe Notes
1 0260.001.084 V03 (2510266920 EL Control Unit;aTCUu-2-9. 640
KU m.i NE+NAGEL s..,
e Jr%» J O Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugrol€AJ EFHINE+NIAG EL sy
A %) ACCETTAZIONE MERCE
- e X 75 . Quantita dichiarata; AF ;
/..N\Jn .OJ mv .y\ / - 023 Quantjta effettiva: D
a o “R; t . Tipo linballaggio: O
.h_nms._ O™COJi Wserva duantia imballi \P
verifica su quafita e quantifgomics ale schede dimbplc: 1S [N0]
5@5_5 [(SYWAYATY
Fi
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invaice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr g '
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Feladd (Név, clm, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kit.

das Absenders
p—
-

Robert Bosch (it 2

3000 Hatvan

JHUNGARY

T — T —— T — T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozésra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetidzi Aruduvarozasi egyezmény

(CMR) rendelkezesel az Irdnyaddk.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Gonvention
on the Conlract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

Diase Befdrderung unterliegt trotz eirer gegenteiligan Abmachung den Besmmungen
des Ubereinkommens Gber den Befrdarungsvertrag Im Internationalen Strassengt-

tervarkehr (CMR)
-

Atvevd (Név, ¢lm, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozt (Név, clm, orszag)
16 Carier (Name, address, country)

Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

1-15 und 21+22 auszufiilen unter der Verantwortun:

e
Az aru kiszolgaltatasi helye (helyséq, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Piace, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
47 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)

helység / place 7 Ori Moduano (BA}

orszag / country / Land ITALY

Az &ru atvételének helye és idopontja (helység, orszag, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Qbemahme des Gutes {Crf, Land, Datum)

A fuvarozd fenniartisai és bejegyzései
18 Carier's reservations and observations

helység / place / Ol Hatvan, Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date / Liatum 20230522

5 Mellékelt okmanyok Annexed documents

o Beigefligte Dokumente

5 SAP:1200078
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m Jei s 528m Darabszam Csomagolés média Aru megnevezése Stalfsztikai szam Brutd sdly (kg) Térfogat ()
v Marks and Nos Number of packages . Name of the goods Statistical - .3
248 Kemneichenuns 7 Anzahi der 8 Mathod of pacidng 9 eeichaumg dos  faldagginier 11 Grossweightinkg 112 Volume inm
E0  Nummem Packstiicke Art der Ve istiknummer Brutogawicht in Kg Umfang inm’
w

g 107 PAL KFZ. OR 12,048.000

g

[ =1

3

4

(1]

|

(=3

b

£

(=4

=3

b=l

2

2 Sm e

g Class Number Letter Kiasse, Zlffer, Buchstabe  ADR 12.048.000

o A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Atvovd

e 13 Sender’s insiructions (Customs and other farmalitles} 19 Tobo paid by iebladr.i& Sender, zémemlwahru Consignee
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom sencer VTency, ng Empfanger

Visszatérités
14 Reimbursement

d Rilckarstattung
§: 15 Fuvardij-fizetesi rendelkezések Frachtzahlungsanweisungan 20 Kdlénleges megallapoddsok Besondere Vereinbarungen

2 Direclien as to freight payment Special agreemenls
b=
.'2 Bémmentve, freight paid, frel
1:'; Bérmentesités nélkal, freight to be paid, unfrei
_ﬁ Kidllitds helye, idGpontja am Az v Sivélale: Kelet
21 21 Establishedin an 24 Goods roceived: Data 0. seesensseses
5 Ausgefertigt in Hatvan 20230522 Gut empfangen: Datum am.
0

§ Robgﬂ.s pliirasa és bélyepztie A fuvarozé alalrasa 85 bélyegzg

<1 23cimayeeE D5 ﬁnd 23 Signature and stamp of the carH U E g Az tvevd aléiésa és bélyegztle
g & ??EKMMH d Rl e Unterschvift und Stempel des Epagh éhrer_ g W{&eﬁ% of the consignes

5 atvan VAT sch g 2 i Cic], mig )., Unt Enpgl dag Empfangars
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